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Narodne novine: br. 163/1998 
SADRŽAJ 
 

VLADA REPUBLIKE HRVATSKE  
Na temelju članka 6. Zakona o prihvaćanju članstva Republike Hrvatske u Međunarodnom 
monetarnom fondu i drugim međunarodnim financijskim organizacijama na temelju sukcesije 
("Narodne novine", broj 89/92), a u svezi odredbe članka III Odjeljka 2. Statuta Međunarodnog 
monetarnog fonda ("Narodne novine - Međunarodni ugovori", broj 3/92), Vlada Republike 
Hrvatske je na sjednici održanoj 18. prosinca 1998. godine donijela  

UREDBU  

O PRIHVAĆANJU POVEĆANJA KVOTE REPUBLIKE HRVATSKE U 
MEĐUNARODNOM MONETARNOM FONDU  

Članak 1.  

Prihvaća se povećanje kvote Republike Hrvatske u Međunarodnom monetarnom fondu u skladu s 
odredbama Rezolucije o povećanju kvote članica Međunarodnog monetarnog fonda - Jedanaesta 
opća revizija (Rezolucija br. 53-2).  

Članak 2.  

Kvota Republike Hrvatske povećava se za dodatnih 103.500.000 SDR-a (specijalnih prava 
vučenja), koje će Republika Hrvatska upisati sukladno Rezoluciji o povećanju kvote članica 
Međunarodnog monetarnog fonda - Jedanaesta opća revizija (Rezolucija br. 53-2).  

Ukupan iznos kvote Republike Hrvatske nakon povećanja iz članka 1. ove Uredbe iznosi 
365.100.000 SDR-a.  

Članak 3.  

Plaćanje 25%-tnog povećanja kvote Republike Hrvatske izvršit će se u specijalnim pravima 
vučenja uz istovremeno korištenje rezervne tranše.  

Preostalih 75% povećanja kvote Republika Hrvatska će platiti u domaćoj valuti terećenjem vlastite 
mjenice.  

Plaćanje iz stavaka 1. i 2. ovog članka izvršit će se u roku od 30 dana nakon što povećanje kvote 
stupi na snagu.  

Članak 4.  
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Zadužuje se Hrvatska narodna banka da, u ime i za račun Republike Hrvatske, izvrši preuzete 
financijske obveze Republike Hrvatske u svezi povećanja kvote iz članka 1. ove Uredbe.  

Članak 5.  

Plaćanja iz članka 3. ove Uredbe, Hrvatska narodna banka će izvršiti na način da tereti vlastitu 
mjenicu, izdanu u ime i za račun Republike Hrvatske na dan 4. ožujka 1993. godine, a u korist 
Međunarodnog monetarnog fonda, za dodatni iznos koji odgovara protuvrijednosti 103.500.000 
SDR-a u domaćoj valuti, a prema službenom tečaju SDR-a.  

Članak 6.  

U slučaju naplate vlastite mjenice navedene u članku 5. ove Uredbe, Republika Hrvatska će 
Hrvatskoj narodnoj banci uredno i pravovremeno platiti sve novčane iznose u protuvrijednosti 
domaće valute, i to u roku od tri dana od primitka poziva za plaćanje.  

Članak 7.  

Ovlašćuje se Hrvatska narodna banka da svoja potraživanja prema Republici Hrvatskoj temeljem 
ove Uredbe, a koja Republika Hrvatska ne podmiri u roku dospijeća, naplati bez naloga i posebne 
suglasnosti, kao i bez sudske odluke, na teret sredstava viška prihoda nad rashodima Hrvatske 
narodne banke koji se usmjerava kao prihod državnog proračuna Republike Hrvatske.  

Članak 8.  

U državnom proračunu Republike Hrvatske će se planirati sredstva potrebna za podmirenje 
potencijalnih obveza koje proizlaze iz povećanja kvote Republike Hrvatske u Međunarodnom 
monetarnom fondu.  

Članak 9.  

Ovlašćuje se guverner Hrvatske narodne banke da izvijesti Međunarodni monetarni fond o 
prihvaćanju povećanja kvote iz članka 1. ove Uredbe, te da u odgovarajućoj formi dostavi 
Međunarodnom monetarnom fondu sve potrebne dokumente za upis povećanja kvote iz članka 1. 
ove Uredbe.  

Članak 10.  

Ova Uredba stupa na snagu danom objave u "Narodnim novinama".  

Klasa: 402-09/98-02/01 
Urbroj: 5030114-98-1 
Zagreb, 18. prosinca 1998.  

Predsjednik 
mr. Zlatko Mateša, v. r.  
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Narodne novine: br. 83/1993 
SADRŽAJ 
 

VLADA REPUBLIKE HRVATSKE  
Na temelju članka 6. Zakona o prihvaćanju članstva Republike Hrvatske u Međunarodnom 
monetarnom fondu i drugim međunarodnim financijskim organizacijama na temelju sukcesije 
("Narodne novine", broj 89/92). Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 8. rujna 1993. 
godine donijela  

ODLUKU  
o načinu vođenja poslova i izmirivanju obveza koje proizlaze iz članstva Republike Hrvatske u 

Međunarodnom monetarnom fondu i drugim međunarodnim financijskim organizacijama  

I.  

Ovom Odlukom ureduje se način vodenja poslova, te uvjeti i način izmirivanja obveza, koje 
proizlaze iz članstva  

Republike Hrvatske u Međunarodnom monetarnom fondu i drugim međunarodnim financijskim 
organizacijama.  

II.  

Narodna banka Hrvatske, na temelju članka 2. Zakona o prihvaćanju članstva Republike Hrvatske u 
Međunarodnom monetarnom fondu i drugim međunarodnim financijskim organizacijama na 
temelju sukcesije ("Narodne novine", broj 89/92), ovlaštena je da, u ime i za račun Republike 
Hrvatske plati novčane iznose koji periodično dospijevaju Međunarodnom monetarnom fondu i 
drugim međunarodnim financijskim organizacijama, na način i pod uvjetima utvrđenim odlukama, 
koji se odnose na sukcesiju članstva Republike Hrvatske u međunarodnim financijskim 
organizacijama i u smislu njihovih statuta.  

Narodna banka Hrvatske određena je, na temelju odredbe članka 3. stavka 1. Zakona o prihvaćenju 
članstva Republike Hrvatske u Međunarodnom monetarnom fondu i drugim Međunarodnim 
financijskim organizacijama na temelju sukcesije ("Narodne novine", broj 89/92), kao financijska 
ustanova koja je ovlaštena obavljati sve poslove i transakcije dopuštene po odredbama Statuta 
Međunarodnoga monetarnog fonda, sa Amandmanima ("Narodne novine - Međunarodni ugovori", 
broj 3/92).  

III.  
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Utvrđuje se da su obveze Republike Hrvatske prema Međunarodnom monetarnom fondu s naslova 
sukcesije članstva u Fondu, iznosile na dan 1. ožujka 1993. godine 293.829,908.- SPV, a koji iznos 
obuhvaća sljedeće obveze:  

- naslijeđena kvota SPV 180.100.000.- preuzeti dugovi  

(prava reotkupa) SPV 32.018.205.- konstituiranja  

računa Fonda br. 2 SPV 10.703.- povećanje kvote koja se  

uplaćuje u domaćoj valuti SPV 61.125.00.- korištenje kredita za  

rezervnu transu SPV 20.375.000. Navedeni iznos specijalnih prava vučenja odgovara 
protuvrijednosti hrvatskih dinara od 494.997.274.084. obračunatom po reprezentativnom tečaju 
hrvatskog dinara od 1.226,8696 za 1 USD iz službenog tečaja specijalnih prava vučenja na dan 1. 
ožujka 1993. godine.  

Pored obveza iz stavka 1. ove točke, utvrđuje se da je Republika Hrvatska preuzela obvezu prema 
Međunarodnom monetarnom fondu s naslova sukcesije članstva u Fondu i obveze nastale temeljem 
alokacije specijalnih prava vučenja u iznosu od 44205.369.- SPV.  

IV.  

Narodna banka Hrvatske umjesto uplate protuvrijednosti specijalnih prava vučenja u domaćoj 
valuti, za račun Republike Hrvatske, sukladno s odredbama Statuta Međunarodnoga monetarnoga 
fonda s Amandmanima ("Narodne novine - Međunarodni ugovori", broj 3/92), izdala je u korist 
Međunarodnoga monetarnoga fonda mjenicu na iznos od 493.876.726.877.- HRD, što predstavlja 
protuvrijednost 292.965205. - SPV.  

Mjenica iz stavka 1. ove točke, neprenosiva je, beskamatna i plativa po viđenju.  

V.  

Ostatak obveze prema Međunarodnom monetarnom fondu. Republika Hrvatska upletila je uplatom 
iznosa od 1.120.557.007.- HRD u korist Međunarodnoga monetarnoga fonda na račun Fonda, a što 
predstavlja protuvrijednost od 654.000.- SPV, koji se vodi u Narodnoj banci Hrvatske, u skladu s 
odredbama Statuta Fonda i važećega zakona.  

VI.  

U slučaju da Republika Hrvatska po obavijesti Međunarodnoga monetarnoga fonda o potrebi 
dodatnih uplata u korist Fonda radi održavanja vrijednosti valute Republike Hrvatske na račun 
općih sredstava Međunarodnog monetarnog fonda kod Narodne banke Hrvatske, ne plati 
odgovarajuće novčane iznose u domaćoj valuti, Narodna banka Hrvatske će na ime podmirenja te 
obveze izdati dodatne mjenice u korist Međunarodnoga monetarnoga fonda.  
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Mjenice iz stavka 1. ove točke, bit će neprenosive. beskamatne i plative po viđenju.  

Vrijednost valute Republike Hrvatske na računu općih sredstava Međunarodnoga monetarnoga 
fonda kod Narodne banke Hrvatske, održava se u specijalnim pravima vučenja, u roku utvrdenim 
člankom V. Odjeljkom 11. Statuta Međunarodnoga monetarnoga fonda sa Amandmanima 
("Narodne novine - Međunarodni ugovori", broj 3/92).  

VII.  

Utvrđuje se da je Narodna banka Hrvatske podmirila obveze prema Međunarodnom monetarnom 
fondu do dana 24. kolovoza 1993. godine u iznosu od 24.211.477.- SPV po osnovi reotkupa, iznos 
od 2.314.072. - SPV po osnovi kamata (troškova) i iznos od 2.314.624.- SPV po osnovi kamata na 
alocirana specijalna sredstva vučenja, odnosno sveukupno 28.840.173. - SPV.  

Iznos dinarske protuvrijednosti plaćenih sredstava iz stavka 1. ove točke, naplatit će se putem 
kompenzacije koja će se provoditi desetoga dana u svakom tekućem mjesecu, na teret akontacije 
viška prihoda Narodne banke Hrvatske nad rashodima, po tečaju na dan provođenja kompenzacije, 
a ostatak ove obveze, Republika Hrvatska će putem Ministarstva financija platiti po tečaju na dan 
podmirivanja ove obveze prema Narodnoj banci Hrvatske, najkasnije u roku tri dana od dana 
stupanja na snagu ove Odluke.  

VIII.  

U slučaju da Republika Hrvatska uredno i na vrijeme ne plati kamate, pristojbe, takse i druge 
troškove koje će Međunarodni monetarni fond obračunavati Hrvatskoj u svezi s transakcijama 
Fonda, te iznose će u korist Međunarodnoga monetarnoga fonda platiti Narodna banka Hrvatske.  

U slučaju da Narodna banka Hrvatske plati obveze iz stavka 1. ove točke, Republika Hrvatska će u 
roku tri dana od dana izvršena plaćanja platiti Narodnoj banci Hrvatske tako plaćene iznose u 
protuvrijednosti domaće valute.  

IX.  

U slučaju da dođe do naplate mjenice koju je Narodna banka Hrvatske izdala u korist 
Međunarodnoga monetarnoga fonda, Repubiika Hrvatska će Narodnoj banci Hrvatske uredno i na 
vrijeme platiti sve novčane iznose u protuvrijednosti domaće valute i to u roku tri dana od primitka 
poziva.  

Kao datum dospijeća, smatra se datum kad je Narodna banka Hrvatske izvršila plaćanje prema 
Međunarodnom monetarnom fondu.  

X.  

Ovlašćuje se Narodna banka Hrvatske da svoja dospjela potraživanja prema Republici Hrvatskoj na 
temelju ove Odluke, a koje Republika Hrvatska ne podmiri u roku dospijeća, naplati bez naloga i 
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posebne suglasnosti, kao i bez sudske odluke, na teret sredstava viška prihoda nad rashodima 
Narodne banke Hrvatske, koji se usmjerava kao prihod državnoga proračuna.  

XI.  

Ovlašćuje se Narodna banka Hrvatske da, za sve poslove koje vodi u ime i za račun Republike 
Hrvatske, a koji proizlaze temeljem članstva Republike Hrvatske u Međunarodnom monetarnom 
fondu i drugim međunarodnim financijskim organizacijama, obračunava i naplaćuje naknadu po 
važećoj Odluci o jedinstvenoj tarifi po kojoj se naplaćuju naknade za usluge koje obavlja Narodna 
banka Hrvatske.  

XII.  

Ova Odluka stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u "Narodnim novinama..  

Klasa: 402-09/92-01/07  

Urbroj: 5030114-93-4  

Zagreb, 8. rujna 1993.  

Predsjednik  

Nikica Valentić, v. r.  

Narodne novine: br. 116/1993 
SADRŽAJ 
 

VLADA REPUBLIKE HRVATSKE 
Na temelju članka 6. Zakona o prihvačanju članstva Republike Hrvatske u Međunarodnom 
monetarnom fondu i drugim međunarodnim financijskim organizacijama na temelju sukcesije 
("Narodne novine", broj 89/92.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 30. prosinca 
1993. godine donijela  

ODLUKU 

o načinu dostave i sadržaju podataka koji se dostavljaju Međunarodnom 
monetarnom fondu  

I. 

Ministarstvo financija, Državni zavod za statistiki Državni zavod za makroekonomske analize i 
prognoze druga nadležna tijela državne uprave dužni su svakog mjeseca, najkasnije do 5. u mjesecu 



 8

ili po potrebi, dostaviti Narodnoj banci Hrvatske statističke podatke koje je Međunarodni monetarni 
fond zatražio od Republike Hrvatske i temeljem članka VIII. Odjeljka 5. Statuta Međunarodnog 
monetarnog fonda, s Amandmanima ("Narodne novine -Međunarodni ugovori", broj 3/92.). Podaci 
se dostavljaju Narodnoj banci Hrvatske na 1. disketi za IBM kompatibilno osobno računalo i mora 
imati slijedeće karakteristike: - veličina diskete 3.5, (750 KB ili 1,44 MB), - tekstovi moraju biti 
izrađeni u MS WP 5.1, a tabele Lotusu 1-2-3. Narodna banka Hrvatske dužna je statističke podatke 
iz stavka 1. ove točke Odluke, zajedno s podacima iz oblasti statistike platne bilance, te monetarne i 
bankarske statistike, u najkraćem roku dostaviti Međunarodnom monetarnom fondu.  

II. 

Za točnost podataka iz ove Odluke i njihovu pravodobnu doslavu Međunarodnom monetarnom 
fondu odgovorni su čelnici tijela državne uprave i Narodna banka Hrvatske.  

III.  

Ova Odluka stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u "Narodnim novinama".  

Klasa : 402-09/93-01/06  

Urbroj · 5030105-93-1  

Zagreb, 30. prosinca 1993.  

Predsjednik  

Nikica Valentić, v. r.  

 
Narodne novine – Međunarodniugovori: br. 2/1998 
SADRŽAJ 
 

VLADA REPUBLIKE HRVATSKE 
Na temelju članka 5. stavka 2. Zakona o sklapanju i izvršavanju međunarodnih ugovora (»Narodne 
novine«, broj 28/96), a u svezi sa člankom XXVIII Statuta Međunarodnog monetarnog fonda 
(»Narodne novine - Međunarodni ugovori«, broj 3/92), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici 
održanoj 14. siječnja 1998. donijela  

ODLUKU  

O PRIHVATU IV. IZMJENE STATUTA MEĐUNARODNOG MONETARNOG 
FONDA  
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I.  

Republika Hrvatska prihvaća IV. izmjenu Statuta Međunarodnog monetarnog fonda, odobrenu 
Rezolucijom br. 52-4 Odbora guvernera Međunarodnog monetarnog fonda, od 23. rujna 1997. 
godine.  

II.  

Tekst IV. izmjene Statuta Međunarodnog monetarnog fonda u izvorniku na engleskom jeziku i u 
prijevodu na hrvatski jezik glasi:  

IV. IZMJENA STATUTA MEĐUNARODNOG MONETARNOG FONDA  

Vlade članica u čije ime se ovaj Sporazum potpisuje sporazumne su glede sljedećeg:  

Tekst članka XV, odjeljak 1, izmijenit će se na sljedeći način, tako da glasi:  

(a) Da bi se udovoljilo potrebi, ako se i kada se ona pojavi, da se dopune postojeća rezervna 
sredstva. Fond je ovlašten alocirati specijalna prava vučenja u skladu s odlukama članka XVIII 
članicama koje su sudionice u Računu specijalnih prava vučenja.  

(b) Nadalje, Fond alocira specijalna prava vučenja članicama koje su sudionice u Računu 
specijalnih prava vučenja u skladu s odredbama Dodatka M.  

2. Novi Dodatak M bit će pridodan ovom članku, a glasit će:  

DODATAK M  

Posebna jednokratna alokacija specijalnih prava vučenja  

1. Prema točki 4. navedenoj u nastavku, svaka članica koja je s 19. rujnom 1997. sudionica u 
Računu specijalnih prava vučenja 30. dan nakon datuma stupanja na snagu IV. izmjene ovog 
Sporazuma prima alokaciju specijalnih prava vučenja u iznosu koji će neto kumulativnu alokaciju 
članice dovesti na razinu 29,315788813 posto njezine kvote na datum 19. rujna 1997., s time da se 
za sudionice čije kvote još nisu usklađene s predloženom Rezolucijom br. 45-2 Odbora guvernera 
izračuni vrše na osnovi kvota koje su predložene tom Rezolucijom.  

2. (a) Prema točki 4. navedenoj u nastavku, svaka zemlja koja postaje sudionicom u Računu 
specijalnih prava vučenja nakon 19. rujna 1997., no unutar tri mjeseca od datuma kada započinje 
njezino članstvo u Fondu, prima alokaciju specijalnih prava vučenja u iznosu koji se računa u 
skladu s (b) i (c) navedenima u nastavku, i to 30. dan od kasnijeg datuma, bilo da je to: (i) datum 
kada je nova članica postala sudionicom u Računu specijalnih prava vučenja, ili (ii) datuma 
stupanja na snagu IV. izmjene ovog Sporazuma.  

(b) U svrhe gore navedenog pod (a) svaka članica prima iznos specijalnih prava vučenja u iznosu 
koji će za rezultat imati visinu neto kumulativne alokacije članice koja će odgovarati 29,315788813 
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posto njezine kvote u Fondu na datum kada je članica postala sudionicom u Računu specijalnih 
prava vučenja, prilagođeno na način da:  

(i) prvo, množenjem 29,315788813 posto s koeficijentom ukupnog iznosa kvota, izračunato prema 
gore navedenoj točki 1. za dotične sudionice opisane pod (c) u nastavku, prema ukupnom iznosu 
kvota tih sudionica na datum kada je članica postala sudionicom u Računu specijalnih prava 
vučenja, te  

(ii) drugo, množenjem dobivenog iznosa pod (i) gore, s koeficijentom ukupnog zbroja neto 
kumulativnih alokacija specijalnih prava vučenja primljenih prema članku XVIII za dotične 
sudionice opisane pod (c) u nastavku na datum kada članica postaje sudionicom u Računu 
specijalnih prava vučenja, i alokacija koje su primile sudionice kao što je navedeno pod gornjom 
točkom 1., prema ukupnom zbroju neto kumulativnih alokacija specijalnih prava vučenja 
primljenih prema članku XVIII za sudionice koje su to od 19. rujna 1997., i alokacija koje su 
primile sudionice opisane pod točkom 1. gore.  

(c) U svrhu usklađenja koja se trebaju izvršiti prema gore navedenom pod (b), sudionice u Računu 
specijalnih prava vučenja su članice koje su sudionice od 19. rujna 1997., (te) (i) nastavljaju biti 
sudionice u Računu specijalnih prava vučenja na datum kada je članica postala sudionicom u 
Računu specijalnih prava vučenja, te (ii) su primile sve alokacije koje je Fond odobrio nakon 19. 
rujna 1997.  

3. (a) Prema točki 4. navedenoj u nastavku, ukoliko Savezna Republika Jugoslavija (Srbija/Crna 
Gora) nasljeđuje članstvo u Fondu te sudjelovanje u Računu specijalnih prava vučenja bivše 
Socijalističke Federativne Republike Jugoslavije u skladu sa zahtjevima i uvjetima Odluke 
Izvršnog odbora br. 10237-(92/150), prihvaćene 14. prosinca 1992., ona prima alokaciju specijalnih 
prava vučenja u iznosu izračunatom u skladu s (b) navedenim u nastavku, i to 30. dan koji slijedi 
kasniji datum od: (i) datuma kada Savezna Republika Jugoslavija (Srbija/Crna Gora) nasljeđuje 
članstvo u Fondu i sudjelovanje u Računu specijalnih prava vučenja u skladu sa zahtjevima i 
uvjetima Odluke Izvršnog odbora br. 10237-(92/150), ili (ii) na datum kada IV. izmjena ovog 
Sporazuma stupa na snagu.  

(b) U svrhe gore navedenog pod (a), Savezna Republika Jugoslavija (Srbija/Crna Gora) prima 
specijalna prava vučenja u iznosu koji će za razultat imati visinu neto kumulativne alokacije članice 
koja će odgovarati 29,315788813 posto kvote koja joj je predložena u stavku 3(c) Odluke Izvršnog 
odbora br. 10237-(92/150), usklađeno prema gore navedenom pod 2(b)(ii) i (c), na datum kada 
Savezna Republika Jugoslavija (Srbija/Crna gora) postaje kvalificirana za alokaciju navedenu gore 
pod (a).  

4. Fond ne alocira specijalna prava vučenja prema ovom Dodatku onim sudionicama koje su 
pismenim putem izvijestile Fond prije datuma alokacije u svojoj želji da ne prime alokaciju.  

5. (a) Ukoliko u vrijeme kada se vrši alokacija sudionicama pod gore navedenim točkama 1., 2. i 3., 
sudionica ima dospjele nenaplaćene obveze prema Fondu, tako alocirana specijalna prava vučenja 
se deponiraju i drže na povjereničkom računu unutar Računa specijalnih prava vučenja, te se 
isplaćuju sudionicama po izvršenju svih njihovih dospjelih nenaplaćenih obveza prema Fondu.  
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(b) Specijalna prava vučenja koja se drže na povjereničkom računu nisu raspoloživa za bilo kakvo 
korištenje i nisu uključena u bilo kakav izračun alokacija ili držanje specijalnih prava vučenja u 
svrhe članaka (Statuta), osim za izračune navedene u ovom Dodatku. Ukoliko se specijalna prava 
vučenja alocirana sudionici drže na povjereničkom računu kad sudionici prestane njezino 
sudjelovanje u Računu specijalnih prava vučenja, ili kada se odluči o likvidaciji Računa specijalnih 
prava vučenja, takva specijalna prava vučenja se poništavaju.  

(c) U svrhe ovog stavka, dospjele nenaplaćene obveze prema Fondu se sastoje od dospjelih 
nenaplaćenih otkupa i pristojbi na računu općih sredstava, dospjele nenaplaćene glavnice i kamata 
po kreditima iz računa specijalnih isplata, dospjelih nenaplaćenih pristojbi i taksi u Računu 
specijalnih prava vučenja, te dospjelih nenaplaćenih obveza prema Fondu kao povjereniku.  

(d) Osim u svrhe odredbi ovog stavka, zadržava se princip razdvajanja Općeg računa i Računa 
specijalnih prava vučenja, te bezuvjetni karakter specijalnih prava vučenja kao rezervnih sredstava.  

FOURTH AMENDMENT OF THE ARTICLES OF AGREEMENT OF THE 
INTERNATIONAL MONETARY FUND  

The Government on whose behalf the present Agreement is signed agree as follows:  

1. The text of Article XV, Section 1 shall be amended to read as follows:  

(a) To meet the need, as and when it arises, for a supplement to existing reserve assets, the Fund is 
authorized to allocate special drawing rights in accordance with the provisions of Article XVIII to 
members that are participants in the Special Drawing Rights Department.  

(b) In addition, the Fund shall allocate special drawing rights to members that are participants in the 
Special Drawing Rights Department in accordance with the provisions of Schedule M.  

2. A new Schedule M shall be added to the Articles, to read as follows:  

SCHEDULE M  

Special One-Time Allocation of Special Drawing Rights  

1. Subjects to 4 below, each member that, as of September 19, 1997, is a participant in the Special 
Drawing Rights Department shall, on the 30th day following the effective date of the fourth 
amendment of this Agreement, receive an allocation of special drawing rights in an amount that 
will result in its net cumulative allocation of special drawing rights being equal to 29.315788813 
percent of its quota as of September 19, 1997, provided that, for participants whose quotas have not 
been adjusted as proposed in Resolution No. 45-2 of the Board of Governors, calculations shall be 
made on the basis of the quotas proposed in that resolution.  

2. (a) Subject to 4 below, each country that becomes a participant in the Special Drawing Rights 
Department after September 19, 1997 but within three months of the date of its membership in the 
Fund shall receive an allocation of special drawing rights in an amount calculated in accordance 
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with (b) and (c) below on the 30th day following the later of: (i) the date on which the new member 
becomes a participant in the Special Drawing Rights Department, or (ii) the effective date of the 
fourth amendment of this Agreement.  

(b) For the purposes of (a) above, each participant shall receive an amount of special drawing rights 
that will result in such participantžs net cumulative allocation being equal to 29.315788813 percent 
of its quota as of the date on which the member becomes a participant in the Special Drawing 
Rights Department, as adjusted:  

(i) first, by multiplying 29.315788813 percent by the ratio of the total of quotas, as calculated under 
1 above, of the participants desribed in (c) below to the total of quotas of such participants as of the 
date on which the member became a participant in the Special Drawing Rights Department, and  

(ii) second, by multiplying the product of (i) above by the ratio of the total of the sum of the net 
cumulative allocations of special drawing rights received under Article XVIII of the participants 
desribed in (c) below as of the date on which the member became a participant in the Special 
Drawing Rights Department and the allocations received by such participants under 1 above to the 
total of the sum of the net cumulative allocations of special drawing rights received under Article 
XVIII of such participants as of September 19, 1997 and the allocations received by such 
participants under 1 above.  

(c) For the purposes of the adjustments to be made under (b) above, the participants in the Special 
Drawing Rights Department shall be members that are participants as of September 19, 1997 and 
(i) continue to be participants in the Special Drawing Rights Department as of the date on which 
the member became a participant in the Special Drawing Rights Department, and (ii) have received 
all allocations made by the Fund after September 19, 1997.  

3. (a) Subject to 4 below, if the Federal Republic of Yugoslavia (Serbia/Montenegro) succeeds to 
the membership in the Fund and the participation in the Special Drawing Rights Department of the 
former Socialist Federal Republic of Yugoslavia in accordance with the terms and conditions of 
Executive Board Decision. No. 10237-(92/150), adopted December 14, 1992, it shall receive an 
allocation of special drawing rights in an amount calculated in accordance with (b) below on the 
30th day following the later of: (i) the date on which the Federal Republic of Yugoslavia 
(Serbia/Montenegro) succeeds to membership in the Fund and participation in the Special Drawing 
Rights Department in accordance with the terms and conditions of Executive Board Decision No. 
10237-(92/150), or (ii) the effective date of the fourth-amendment of this Agreement.  

(b) For the purposes of (a) above, the Federal Republic of Yugoslavia (Serbia/Montenegro) shall 
receive an amount of special drawing rights that will result in its net cumulative allocation being 
equal to 29.315788813 percent of the quota proposed to it under paragraph 3(c) of Executive Board 
Decision No. 10237-(92/150), as adjusted in accordance with 2(b)(ii) and (c) above as of the date 
on which the Federal Republic of Yugoslavia (Serbia/Montenegro) qualifies for an allocation under 
(a) above.  
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4. The Fund shall not allocate special drawing rights under this Schedule to those participants that 
have notified the Fund in writing prior to the date of the allocation of their desire not to receive the 
allocation.  

5. (a) If, at the time an allocation is made to a participant under 1, 2, or 3 above, the participant has 
overdue obligations to the Fund, the special drawing rights so allocated shall be deposited and held 
in an escrow account within the Special Drawing Rights Department and shall be released to the 
participant upon discharge of all its overdue obligations to the Fund.  

(b) Special drawing rights being held in an escrow account shall not be available for any use and 
shall not be included in any calculations of allocations or holdings of special drawing rights for the 
purposes of the Articles, except for calculations under this Schedule. If special drawing rights 
allocated to a participant are held in an escrow account when the participant terminates its 
participation in the Special Drawing Rights Department or when it is decided to liquidate the 
Special Drawing Rights Department, such special drawing rights shall be canceled.  

(c) For purposes of this paragraph, overdue obligations to the Fund consist of overdue repurchases 
and charges in the General Resources Account, overdue principal and interest on loans in the 
Special Disbursement Account, overdue charges and assessments in the Special Drawing Rights 
Department, and overdue liabilities to the Fund as trustee.  

(d) Except for the provisions of this paragraph, the principle of separation between the General 
Department and the Special Drawing Rights Department and the unconditional character of special 
drawing rights as reserve assets shall be maintained.  

III.  

Za izvršenje IV. izmjene Statuta Međunarodnog monetarnog fonda nadležna je Narodna banka 
Hrvatske.  

IV.  

Ovlašćuje se Narodna banka Hrvatske dostaviti Međunarodnom monetarnom fondu Deklaraciju o 
prihvaćanju IV. izmjene Statuta Međunarodnog monetarnog fonda.  

V.  

Ova odluka stupa na snagu danom objave u Narodnim novinama.  

Na dan donošenja ove Odluke IV. izmjena Statuta Međunarodnog monetarnog fonda nije na snazi, 
te će se podaci o njenom stupanju na snagu objaviti sukladno odredbi članka 30. stavka 3. Zakona o 
sklapanju i izvršavanju međunarodnih ugovora, nakon njenog stupanja na snagu.  

Klasa: 402-09/97-01/02 
Urbroj: 5030114-98-2 
Zagreb, 14. siječnja 1998.  
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Predsjednik  
mr. Zlatko Mateša, v. r.  

 
Narodne novine: br. 163/1998 
SADRŽAJ 
 

VLADA REPUBLIKE HRVATSKE  
Na temelju članka 6. Zakona o prihvaćanju članstva Republike Hrvatske u Međunarodnom 
monetarnom fondu i drugim međunarodnim financijskim organizacijama na temelju sukcesije 
("Narodne novine", broj 89/92), a u svezi odredbe članka III Odjeljka 2. Statuta Međunarodnog 
monetarnog fonda ("Narodne novine - Međunarodni ugovori", broj 3/92), Vlada Republike 
Hrvatske je na sjednici održanoj 18. prosinca 1998. godine donijela  

UREDBU  

O PRIHVAĆANJU POVEĆANJA KVOTE REPUBLIKE HRVATSKE U 
MEĐUNARODNOM MONETARNOM FONDU  

Članak 1.  

Prihvaća se povećanje kvote Republike Hrvatske u Međunarodnom monetarnom fondu u skladu s 
odredbama Rezolucije o povećanju kvote članica Međunarodnog monetarnog fonda - Jedanaesta 
opća revizija (Rezolucija br. 53-2).  

Članak 2.  

Kvota Republike Hrvatske povećava se za dodatnih 103.500.000 SDR-a (specijalnih prava 
vučenja), koje će Republika Hrvatska upisati sukladno Rezoluciji o povećanju kvote članica 
Međunarodnog monetarnog fonda - Jedanaesta opća revizija (Rezolucija br. 53-2).  

Ukupan iznos kvote Republike Hrvatske nakon povećanja iz članka 1. ove Uredbe iznosi 
365.100.000 SDR-a.  

Članak 3.  

Plaćanje 25%-tnog povećanja kvote Republike Hrvatske izvršit će se u specijalnim pravima 
vučenja uz istovremeno korištenje rezervne tranše.  

Preostalih 75% povećanja kvote Republika Hrvatska će platiti u domaćoj valuti terećenjem vlastite 
mjenice.  
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Plaćanje iz stavaka 1. i 2. ovog članka izvršit će se u roku od 30 dana nakon što povećanje kvote 
stupi na snagu.  

Članak 4.  

Zadužuje se Hrvatska narodna banka da, u ime i za račun Republike Hrvatske, izvrši preuzete 
financijske obveze Republike Hrvatske u svezi povećanja kvote iz članka 1. ove Uredbe.  

Članak 5.  

Plaćanja iz članka 3. ove Uredbe, Hrvatska narodna banka će izvršiti na način da tereti vlastitu 
mjenicu, izdanu u ime i za račun Republike Hrvatske na dan 4. ožujka 1993. godine, a u korist 
Međunarodnog monetarnog fonda, za dodatni iznos koji odgovara protuvrijednosti 103.500.000 
SDR-a u domaćoj valuti, a prema službenom tečaju SDR-a.  

Članak 6.  

U slučaju naplate vlastite mjenice navedene u članku 5. ove Uredbe, Republika Hrvatska će 
Hrvatskoj narodnoj banci uredno i pravovremeno platiti sve novčane iznose u protuvrijednosti 
domaće valute, i to u roku od tri dana od primitka poziva za plaćanje.  

Članak 7.  

Ovlašćuje se Hrvatska narodna banka da svoja potraživanja prema Republici Hrvatskoj temeljem 
ove Uredbe, a koja Republika Hrvatska ne podmiri u roku dospijeća, naplati bez naloga i posebne 
suglasnosti, kao i bez sudske odluke, na teret sredstava viška prihoda nad rashodima Hrvatske 
narodne banke koji se usmjerava kao prihod državnog proračuna Republike Hrvatske.  

Članak 8.  

U državnom proračunu Republike Hrvatske će se planirati sredstva potrebna za podmirenje 
potencijalnih obveza koje proizlaze iz povećanja kvote Republike Hrvatske u Međunarodnom 
monetarnom fondu.  

Članak 9.  

Ovlašćuje se guverner Hrvatske narodne banke da izvijesti Međunarodni monetarni fond o 
prihvaćanju povećanja kvote iz članka 1. ove Uredbe, te da u odgovarajućoj formi dostavi 
Međunarodnom monetarnom fondu sve potrebne dokumente za upis povećanja kvote iz članka 1. 
ove Uredbe.  

Članak 10.  

Ova Uredba stupa na snagu danom objave u "Narodnim novinama".  
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Klasa: 402-09/98-02/01 
Urbroj: 5030114-98-1 
Zagreb, 18. prosinca 1998.  

Predsjednik 
mr. Zlatko Mateša, v. r.  

Narodne novine: br. 32/2001 
SADRŽAJ 
 

VLADA REPUBLIKE HRVATSKE 
  

556 
Na temelju Zakona o prihvaćanju članstva Republike Hrvatske u Međunarodnom monetarnom 

fondu i drugim međunarodnim financijskim organizacijama na temelju sukcesije (»Narodne 
novine«, broj 89/92) i članka 30. stavka 2. Zakona o Vladi Republike Hrvatske (»Narodne novine«, 
br. 101/98 i 15/2000), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 5. travnja 2001. godine 
donijela  

ODLUKU 

O PROVEDBI STAND BY ARANŽMANA (SBA) MEĐUNARODNOG 
MONETARNOG FONDA (MMF) ODOBRENOG REPUBLICI HRVATSKOJ 

I.  
Sukladno Zaključcima Vlade Republike Hrvatske, klasa: 402-09/00-02/01, urbroj: 5030105-00-

5, od 22. prosinca 2000. godine i klasa: 402-09/00-03/01, urbroj: 5030120-01-2, od 1. veljače 2001. 
godine, Pismu namjere od 31. siječnja 2001.  godine, odluci Odbora izvršnih direktora 
Međunarodnog monetarnog fonda (MMF) o odobravanju Stand by aranžmana Republici Hrvatskoj, 
od 19. ožujka 2001. godine i općim pravilima (Statut) i politikom korištenja financijskih sredstava i 
podmirivanja obveza u vezi odobrenog Stand by aranžmana MMF-a, ovlašćuje se Ministarstvo 
financija da s Hrvatskom narodnom bankom ugovorom uredi uvjete i način podmirivanja svih 
financijskih obveza koje proizlaze za Republiku Hrvatsku u vezi provedbe Stand by aranžmana s 
MMF-om.  

II.  
Financijska sredstva odobrena u okviru Stand by aranžmana iznose 200 milijuna SDR 

(specijalna prava vučenja), koje Republika Hrvatska može povlačiti za vrijeme trajanja aranžmana 
(od 19. ožujka 2001. do 19. svibnja 2002. godine).  

Prema Pismu namjere Republika Hrvatska je najavila da nema namjeru povlačiti sredstva iz 
stavka 1. ove točke.  

Na nepovučena sredstva plaća se odgovarajuća naknada prema politici MMF-a.  
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III.  
Vlada Republike Hrvatske može posebnom odlukom zatražiti povlačenje sredstava ili dio 

sredstava iz stavka 1. točke II. ove Odluke.  
Hrvatska narodna banka će, u ime Republike Hrvatske, temeljem odluke Vlade Republike 

Hrvatske, zatražiti povlačenje sredstava ili dijela sredstava iz stavka 1. točke II. ove Odluke.  
Na povučena sredstva plaćaju se redovite kamate i troškovi prema politici MMF-a.  

IV. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u »Narodnim novinama«.  
Klasa: 402-09/00-02/01 
Urbroj: 5030114-01-5 
Zagreb, 5. travnja 2001.  

Potpredsjednik,  
zamjenik predsjednika 

dr. sc. Goran Granić, v. r.  
  
Narodne novine: br. 112/2001 
SADRŽAJ 
 

VLADA REPUBLIKE HRVATSKE 

1863 
Na temelju članka 6. Zakona o prihvaćanju članstva Republike Hrvatske u Međunarodnom 

monetarnom fondu i drugim međunarodnim financijskim organizacijama na temelju sukcesije 
(»Narodne novine«, broj 89/92), te članka 30. stavka 2. Zakona o Vladi Republike Hrvatske 
(»Narodne novine«, br. 101/98 i 15/2000), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 13. 
prosinca 2001. godine donijela 

ODLUKU 

O IZMJENI I DOPUNI ODLUKE O NAČINU DOSTAVE I SADRŽAJU 
PODATAKA KOJI SE DOSTAVLJAJU MEĐUNARODNOM MONETARNOM 

FONDU 

I. 
U Odluci o načinu dostave i sadržaju podataka koji se dostavljaju Međunarodnom monetarnom 

fondu (»Narodne novine«, broj 116/93), u cijelom tekstu, naziv »Narodna banka Hrvatske« mijenja 
se u »Hrvatska narodna banka« u odgovarajućem padežu. 

II. 
U točki I. stavku 1. iza riječi »statistiku« brišu se riječi: »Državni zavod za makroekonomske 

analize i prognoze«. 
Stavak 2. mijenja se i glasi: 
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»Podaci se dostavljaju Hrvatskoj narodnoj banci u pisanom i elektroničkom obliku. Guverner 
Hrvatske narodne banke donijet će Uputu o načinu provedbe ove Odluke«. 

III. 
Ova Odluka stupa na snagu danom objave u »Narodnim novinama«. 
Klasa: 402-09/00-02/01 
Urbroj: 5030120-01-7 
Zagreb, 13. prosinca 2001. 

Potpredsjednik, 
zamjenik predsjednika 

dr. sc. Goran Granić, v. r. 
 


